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Qatar Dovlatinin Naqliyyat va Rabita Nazirliyi ile Azarbaycan Respublikasinin
Naqliyyat Nazirliyi arasinda naqliyyat sahasinda amskdasliq haqginda

ANLASMA MEMORANDUMU

Bundan sonra "Taraflar” adlandirlacag Qatar Doviatinin Nagliyyat va Rabita Nazitliyi
ila Azarbaycan Respublikasinin Nagliyyat Nazirliyi,

iki 0lka arasinda dostlug alagslerini nezars alaraq,

iki 8lka arasinda naqgliyyat sahasinds amakdaslhi§in mohkemisnmasini arzu edarak,

har iki &lkanin iqtisadi inkisaf) Ggin naqliyyat sektorunun vacibliyini vurgulayarag,

asagidakilar barada raziiga galdiler:

Madda 1
omakdashgin magsadlari

Bu Anfasma Memorandumu (bundan sonra “Memorandum’) g¢argivasinda
amakdashdin magsadleri asagidakilardir:

1. iki 8lke arasinda amskdashdin méhkamiandiriimasi maqgsadi il naglyyat
sahasinda miqavila-hliqug bazasin isianihb hazirlanmast,

2 har iki 8lkanin nagliyyat sahasinda faaliyyat gosteran muassisa va tagkilatlannin
raqabatqabiliyyatliliyinin méhkamiandiriimasi istigamatinda amakdashgmn geniglandiriimesi;

3 infrastrukturun yenilanmasi yollann tikintisi va idara edilmasi masalalari ila
slagadar layihalerin hayata kecgirilmasinda, maliyyslssdinlmasinda va onlara investisiya
yatiriimas| sahasinda qarsiigl amakdashdin yaradilmas) va bu layihslerds ixtisaslagmig
sirkatlann igtirakinin tasviqi,

4. deniz limanlarinin faaliyyatinin tagkili, investisiyalann calb edilmasi magsadi ile
amakdashdin yaradilmasi va inkisaf etdiritmasi.

5. nagliyyat sahasinda layihalonn ekspertizas), msalumat mauobadilasi, elmi-texniki: .
smakdashq va kadr hazirhdinin apanimasit megsadi il miutaxassis va tadaiqatgilarin calb . .

olunmasi va talimlarin, seminarlann va goruglann tagkil edilmasi.

14
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Madda 2
Memorandumun hayata kegirilmasi

1. Tarafiar bu Memorandumun megsadlsring nail olmaq tgln déviat ve 6zal qurumilar
arasinda birbasa ameakdasifa ve slagslare yardim edscsk vs bu alagslarin
mohkamiandinlmasi cahdiarini dastaklayacaklar.

2. Tarsflar naqgliyyat infrastrukturunun yenilanmasi, giymatiandirimasi va idara
edilmasi masalslari  ite  slagadar layhalsrin hayata keciwilmasi  va  onlann
mallyyslssdirimasinds amakdashqg edacaklar.

Madda 3
Is¢i Qrupu

1 Taraflar bu Memorandumun middsalarimn hayata kegirilmasi ugin lsgi Qrupu
yaradacaqlar,

2. lg¢i Qrupunun iclaslarinin kegirilma tarixi, yeri va iclasin gundaliyi Tarsflar arasinda
razilasdirtiacaqdir;

3 basga hallar nazarde tutuimadidi teqdirds, Isci Qrupunun iclaslan zamani Taraflar
0z xarclarini daxili imkanlar hesabina dédayacaklar

Maddo 4
Mibahisalarin halli

Bu Memorandumun tafsin va ya tatbiqi zaman) yarana bilacak har hanst fikir ayrihd
Taraflar arasinda danisiglar ve maslahatiasmslar yolu ila hall edilacakdir

Madda 5
Dayigikliklar

Taraflarin qarsiligh razih§ ssasinda bu Memoranduma istenilan slave va ya
dayisiklikler edila bilar. Bele alave va ya dayisiklikler hazirki Memorandumun ayrilmaz
torkib hissasi ofan ayrica protokollar formasinda resmilagdirilic vo 6-ct maddanin
muddaalarna uygun olaraq qivvays minir,
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Madda 8
Etibarlihg

1. Bu Memorandum onun givvaya minmasi {¢lin  zaruri olan dovietdaxili
prosedurlann yerina yetirilmasi barada Tarsflarin diplomatik kanallar vasitasila sonuncu
yazih bildiriginin ahind1§i tarixdan glvvaya minir,

2. Bu Memorandum 5 (bes) I middatine badlamlir va teraflarden biri bu
Memorandumun muddsatinin bitmasina an azi 3 (U¢) ay qalmis onu lagv etmak niyyati
barada digar Torafa diplomatik kanallar vasitasila yazil bildirg gondarmaaiyi tagdirds,
avtomatik olarag ndvbati 5 (bes} ik muddetlara uzadilacagdir.

Bunun tasdiqi olarag, hokumsatlen tarafinden mivatiq qaydada salahiyyat verilmig
asagidaki saxsiar bu Memorandumu imzaladilar,

Bu Memorandum Baki saharinda 2016-¢1 il " ¥ " mart tarixinda har biri arab,
Azarbaycan va ingihs dillerinda olmagla, tki asl nisxada imzalanmigdir, butun matnlar
barabar autentikdir

Bu Memorandumun tafsini zamani fikir ayriigr yarandid: taqdirda, ingihs dilindoki
matndan istifade edilacakdir

« Qoatar Dovlatinin Azarbaycan Respublikasinin
Nagliyyat va Rabita Nazirliyi Naqliyyat Nazirliyi
adindan adindan
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MEMORANDUMOF UNDERSTANDING

on Cooperation in the Field of Transport
between
the Ministry of Transport and Communication of the State of Qatar and the
Ministry of Transport of the Republic of Azerbaijan

The Ministry of Transport and Communication of the State of Qatar and the Ministry of
Transpert of the Republic of Azerbaijan (hereinafter referred to as “The Parties”)
Cansidering the friendly relations between the two countries,
Des:ring to strengthen the cooperation between the two countres in the field of transport,
Stressing the importance of the transport sector for the economic development of both
countries,
have agreed as fallows,

Article 1
Objectives of Cooperation

In the framework of this Memorandum of Understanding (hereinafier referred to as "MoU"}. Lhe
obiectives of the cooperation are the followings

1 Developmert of the legal framework in the field of transport in order 1o strengthen the
coaperation between he two countrnes:

[

Expanding the cooperation for the consolidation of competiveness of enterprises and
organizations operating in the fie'd of transport of the both countnes,

3 Establishment of the mutual cooperation for the implementation, financing and investment
opportunities of the piojects regarding the renewal of infrastructure, construction and
management of the roads, and promotion of participation of the specialized companies in
these projects,

4 Qrganization of the functioning of seaports establishment and development of cooperation
for the attraction of investment’

5 Involvement of experts and researchers, organization of trainings. workshops and meetings
in order 0 expertise projects, exchange of information, scientific-technical cooperation and
training of personnel in the field of transpon
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Article 2
Implementation of MoU

3+ For the purpose of this MoU, the Parties wil encourage the direct cooperation and
communications between the government and private institutions and will support the efforts
to strengthen these relations.

e

The Parties will cooperate to execute and finance projects related to renewing, assessing and
managing the transport infrastructure.

Article 3
Working Group

1 The Parties will establish a Working Group for the implementation of the provisions of this
MoU.

4. The Parties will agree on the dale, place and agenda of the Working Group's meetings.

3. The Parties wil bear their own expenses in respect of the Working Group's meetings, uniess
otherwise agreed

Article 4
Settlement of Disputes

Any disagreement thal may arise from the interpretation or implementation of this Mol shall be
resoived by negotalions or consultations between the Parties

Article 5
Amendments

Any additions or amendments may be made to this MoU by mutual consent of the Parties. Such
additions and amendments shall be made in the form of separate profocols being an integral part of
this Mol) and shall take effect in accordance with the provisions of the Arlicte 6

Article 6
Validity

1. Ths MoU wil enter into force on the date of receipt by the Parties of the lasl written
notficalion through dipiomatic channels confirming the completion of therr respective internal
procedures required for the entry into force of this MoU.

[ ]

This MoU is concluded for a pericd of 5({five) years and shall remain in force automatically
thereafter for the next 5(five) year periods unless either of the Parties at least three months in
advance notifies through diplomatic channels the other Party in writing of #s inlention to
terminate this MolJ

vy




In wilness whereof the undersigned signalaries, being duly authorized by then respective
governments, have signed this MoU

Done at Baku, on* ¥ " of_mm In 2016 In two originals, each in the Arabic, Azerbayan
ang English languages, all lexts being egually authenuc.

In case of divergence of interpretation of this MoU, the English text shall prevail.

For the For the
Ministry of Transport and Communieation Ministry of Transport
of the State of Qatar of the Republic of Azerbaijan
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